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Topics

• Linking

• The forgotten German consonant [P]
(The German desire for “clarity”)

• The “binding” English inheritance from French

• The “joys of variety” (different types of linking)

Read: Section VI.1, pp. 177-187



Today’s topic: linking

• One of the most important differences between spoken
English and German (together with “weak forms”), is the way
in which words are linked together in running speech!

• We shall look at the reason why German speakers do not link
words in the same way, and then look at the different types of
linking in English.



Reason: The forgotten German consonant [P]

• It is quite possible to argue that
“No German syllable can begin with a vowel”

• Evidence:
〈Auge〉 = ["PaU.g@]
〈Eiche〉 = ["PaI.ç@]
〈Insel〉 = ["PIn.z@l]
〈oben〉 = ["Po:.bm

"
]

〈uneben〉 = ["PUn.Pe:.bm
"
]

• So [P] can be defined as a consonant phoneme /P/:
[fE5

“
."raIzn

"
] 6= [fE5

“
."PaIzn

"
]



Versus the “binding” inheritance from French

• English speakers do not have the German desire to separate
one word from another.

• This may be an historical influence from the partially Romance
origins of English, but that must remain pure conjecture. . .

• The fact remains that we only separate words with a glottal
stop if they are being emphasized:
“What an awful idea!”
[w6t P@n PO:fë

"
PaIdI@] vs. [w6t<@n<O:fë

"<
aIdI@]



Different types of linking

• The linking problems stem from the second word (the one
beginning with a vowel).

• But the preceding word can

a) end in a consonant (hit, gave, push, etc.), or
b) end in a vowel (so, why, how, etc.)

and these two conditions lead to two basically different linking
phenomena, which we can call:

a) consonant-to-vowel linking and
b) vowel-to-vowel linking



Consonant-to-vowel linking

• This is the easiest type of linking to explain: The final
consonant also becomes the initial consonant of the next word
(the two syllables share the consonant):

“Put it on immediately!” ["pUtIt6nI"mi:dI@tli]
["pURIRAnI"mi:Ã@tli]

“Take it off again!” ["teIkI"t6f@gen]
["teIkI"RAf@gen]

“Stick it in a bag!” ["stIkItIn@"bæg]
["stIkIRIn@"bæg]



Linking [r]

• For American English speakers, this is just normal
consonant-to-vowel linking: far away [fAô<@"weI]

• For British English speakers it is special, because post-vocalic
〈r〉 is not pronounced (in non-rhotic varieties)

But before vowels it becomes intervocalic, and therefore has
to be pronounced:

“How far can you see?” [haU "fA: k@n j@ "si:]
“How far is it?” [haU "fA:ôIzIt]
“Can you spare the time?” [k@nj@ "spE@ D@ "taIm]
“Can you spare a moment?” [k@nj@ "spE@ô@ "m@Um@nt]



A limerick for practice!

Did you hear of this farmer from Frattonne
Who would go to church with his hat on?
“If I wake up,” he said,
“With my hat on my head,
I shall know that it has not been sat on.”

[dId j@ "hI@ô@v DIs "fA:m@ fô@m "fôæt6n
hu w@d "g@U t@ "Ù3:Ù wIDIz "hæt6n
IfaI "weIk2p Š hi "sed
wID maI "hæt6n maI "hed
aI S@ë "n@U D@tI"tæzn

"
bIn "sæt6n]



A limerick (US version)

Did you hear of this farmer from Frattonne
Who would go to church with his hat on?
“If I wake up,” he said,
“With my hat on my head,
I shall know that it has not been sat on.”

[dIÃ@ "hI@ô@v DIs "fAômÄ fô@m "fôæRAn
hu w@d "goU t@ "ÙÄÙ wIDIz "hæRAn
IfaI "weIk2p Š hi "sed
wID maI "hæRAn maI "hed
aI S@ë "noU D@RIt "hæzn

"
bIn "sæRAn]



Vowel-to-vowel linking

• If there is no consonant at the end of the word, it cannot be
linked, so the end of the vowel is drawn across.

• Words ending with 〈i〉 vowels /i: eI aI OI/ insert a weak [j]:
“We [j] always do”, “Free [j] access”, “tea [j] up!”

• Words ending with 〈u〉 vowels /u: @U (oU) aU/ insert a sort of
[w]:
“How [w] are you?”, “Throw [w] out”, “go [w] in”



Intrusive [r] linking

• This is a peculiarity of Southern British English as a
non-rhotic dialect.
some /A:/, /O:/ and /@/ words are written with, some without
an 〈r〉:

ma, ta, fah, Shah,
saw, flaw, Shaw,
sonata, pizza, etc.

vs.
mar, tar, far, car,
soar, floor, shore,
barter, bitter, etc.

• The greater frequency of the 〈r〉 spelling has led speakers to
extend the linking [r] to the words without 〈r〉:
“Sonata [ô] in B flat”, “Pizza [ô] and salad”, etc.



Homework

Read Section VI.1, pp. 177-187
and

hand in the exercise sheet by Thursday.


